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			KAPITEL 1

			London 1848
Efterår

			At finde én bestemt person i en by med næsten to millioner indbyggere var en næsten uoverkommelig opgave. Det hjalp naturligvis, hvis vedkommende var en sølle drukkenbolt af en bror, hvis adfærd var nem at forudsige. Men det ville stadig ikke blive nemt. Leo, hvor er du? tænkte miss Amelia Hathaway fortvivlet, mens vognen skrumlede ned ad den brolagte gade. Stakkels, vilde, plagede Leo. Nogle mennesker kunne ikke håndtere for grusom modgang, men brød simpelthen sammen. Og det var, hvad der var sket for hendes tidligere så flotte og pålidelige bror. Hun frygtede, at han ikke længere stod til at redde.

			»Vi skal nok finde ham,« sagde Amelia med en overbevisning, hun ikke følte. Hun så op på sigøjneren, der sad på kuskesædet foran hende.

			Man kunne godt fristes til at tro, at Merripen var en mand uden mange følelser. Han var så reserveret, at han faktisk, selv efter at have boet hos familien Hathaway i femten år, ikke havde fortalt nogen sit fornavn. De havde kun kendt ham som Merri­pen, lige siden den dag han var blevet fundet forslået og bevidstløs ved en bæk, der løb over deres ejendom.

			Da Merripen var kommet til sig selv, og det gik op for ham, at han var omringet af nysgerrige Hathaway-familiemedlemmer, havde han reageret voldsomt. Det var kun lykkedes dem at holde ham i sengen ved forenede kræfter og formaninger om, at han måtte ligge stille, så hans kvæstelser ikke blev værre. Amelias far var nået frem til, at drengen måtte have været offer for en sigøjnerjagt, en brutal skik blandt visse lokale godsejere, der drog ud på hesteryg for at rydde deres jorder for sigøjnerlejre.

			»Man har formodentlig ladet knægten ligge i den tro, at han var død,« havde mr. Hathaway alvorligt bemærket. Som den lærde og humanistisk indstillede herre, han var, misbilligede han alle former for vold. »Jeg er bange for, at det bliver svært at kommunikere med hans klan. De er sikkert over alle bjerge nu.«

			»Kan vi beholde ham, papa?« havde Amelias lillesøster Poppy ivrigt råbt. Hun forestillede sig sikkert den vilde dreng (der havde blottet tænderne ad hende som en jærv i en snare) som et spændende nyt kæledyr.

			Mr. Hathaway havde smilet til hende. »Han må blive, så længe han vil. Men jeg tvivler på, at det bliver mere end en uges tid. Romaerne er nomadefolk. De bryder sig ikke om at blive under samme tag ret længe ad gangen. Det får dem til at føle sig indespærret.«

			Men Merripen var blevet. Han var kommet som en lille og temmelig spinkel knægt, men takket være kærlig omsorg og regelmæssige måltider havde han med nærmest foruroligende hast vokset sig til en mand af robust og kraftig bygning. Det var svært at sige, hvad Merripen var ... ikke helt et medlem af familien, ikke helt en del af tyendet. Skønt han varetog forskellige arbejds­opgaver for familien Hathaway, som kusk og altmuligmand, spiste han også sammen med familien, når det passede ham, og havde et soveværelse i herskabsdelen af det hus, de boede i.

			Nu, hvor Leo var forsvundet og måske endda var i fare, var der ingen tvivl om, at Merripen ville hjælpe med at finde ham.

			Det var ikke ligefrem passende, at Amelia sådan tog uledsaget af sted i selskab med en mand som Merripen. Men da hun nu var seksogtyve år gammel, mente hun ikke længere, det var nødvendigt med nogen chaperone.

			»Vi begynder med at udelukke de steder, Leo ikke kunne finde på at tage hen,« sagde hun. »Kirker, museer, højere uddannelsesinstitutioner og de pænere kvarterer er naturligvis udelukkede.«

			»Det giver os stadig det meste af byen at lede igennem,« mumlede Merripen bistert.

			Merripen holdt ikke af London. I hans øjne var mekanikken i det såkaldt civiliserede samfund langt mere barbarisk end noget system, man kunne finde i naturen. Hvis man havde tvunget ham til at vælge, om han ville tilbringe en time i en indhegning med vildsvin eller i en dagligstue med det bedre borgerskab, ville han have valgt svinene uden tøven.

			»Vi bør nok begynde med værtshusene,« fortsatte Amelia.

			Merripen sendte hende et mørkt blik. »Er du klar over, hvor mange værtshuse der er i London?«

			»Nej, men det er jeg sikker på, jeg når at finde ud af, inden natten er omme.«

			»Vi begynder ikke med værtshusene. Vi tager derhen, hvor Leo vil kunne rode sig ud i flest problemer.«

			»Og hvor er så det?«

			»Jenners.«

			Jenners var en berygtet spilleklub, hvor pæne herrer tog hen for at opføre sig som alt andet end pæne herrer.

			Klubben, der i sin tid var blevet grundlagt af en tidligere bokser ved navn Ivo Jenner, havde skiftet ejer ved Jenners død og tilhørte nu hans svigersøn, lord Saint Vincent. Dennes noget anløbne omdømme havde kun gjort klubben endnu mere populær.

			Det hed sig, at et medlemskab af Jenners kostede en formue. Naturligvis havde Leo insisteret på at melde sig ind, i samme øjeblik han for to måneder siden arvede sin adelstitel.

			»Hvis du virkelig agter at drikke dig ihjel, ville jeg ønske, du ville gøre det et lidt billigere sted,« havde Amelia dengang roligt sagt til Leo.

			»Men jeg er jo viscount nu,« havde Leo nonchalant svaret. »Jeg er da nødt til at gøre det med stil – hvad vil folk dog ikke sige ellers?«

			»At du er en ødeland og et fæ, og at man lige så godt kunne have givet adelstitlen til en bjerggorilla!«

			Det havde fået hendes flotte bror til at le. »Jeg er sikker på, at den sammenligning ville være en hån mod gorillaen.«

			Amelia følte sig stadig mere bekymret. Hun gøs og trykkede sine behandskede fingre mod sine smertende tindinger. Det var ikke første gang, Leo var forsvundet, men han havde aldrig før været væk så længe.

			»Jeg har aldrig været indenfor i en spilleklub før,« sagde hun uden at se på Merripen. »Det bliver da interessant.«

			»De lukker dig ikke ind. Du er en dame. Og selv hvis de lod dig slippe ind, ville jeg ikke tillade det.«

			Amelia sænkede hånden og så overrasket på ham. Det var sjældent, Merripen forbød hende at gøre noget. Faktisk kunne dette her meget vel være første gang. Det irriterede hende. I betragtning af at hendes brors liv måske stod på spil, havde hun ikke tænkt at hænge sig i takt og tone. Desuden var hun nysgerrig efter at se, hvad der gemte sig inde i dette tilholdssted for fornemme herrer. Når hun nu var dømt til at leve som gammeljomfru, kunne hun i det mindste nyde den begrænsede frihed, der trods alt fulgte med.

			»De lukker heller ikke dig ind,« påpegede hun. »Du er sigøjner.«

			»Klubbens førstemand er tilfældigvis selv sigøjner.«

			Det var usædvanligt. Helt uhørt, faktisk. Sigøjnere var kendt som tyve og fupmagere. At man betroede en sigøjner ansvaret for kontanter og kreditter, for ikke at tale om mægling ved kontroverser omkring spillebordene, var intet mindre end utroligt. »Han må være en temmelig bemærkelsesværdig person, siden han har fået den stilling,« sagde Amelia. »Jeg giver dig hermed lov til at ledsage mig ind i Jenners. Måske vil din tilstedeværelse gøre ham mere imødekommende.«

			»Tak.« Merripens stemme var så tør, at man kunne have strøget en tændstik mod den.

			Amelia forholdt sig klogeligt tavs, mens han styrede den halvt overdækkede barouche gennem kvarteret med den største tæthed af seværdigheder, butikker og teatre i byen. Den dårligt affjedrede vogn skumplede af sted ad de brede gader, forbi nydelige pladser omgivet af statelige huse og grønne plæner omgivet af stakitter og bygninger med georgianske facader. Gaderne blev stadig mere opulente, og mursten og tegl veg pladsen for pudsede facader og siden udhugget sandsten.

			West End var ikke et kvarter, Amelia kendte meget til. Selv om deres landsby lå i nærheden af London, tog familien Hathaway ikke til byen særlig ofte og da slet ikke til dette nabolag. Selv nu, hvor Leo havde arvet en titel, var der ikke ret meget heromkring, de havde råd til.

			Amelia skottede til Merripen og spekulerede på, hvordan det kunne være, at han tilsyneladende vidste præcis, hvor de skulle hen, selv om han ikke havde mere med byen at gøre end hun. Men Merripen havde altid haft en evne til at kunne finde vej hvor som helst.

			De drejede ned ad King Street, der strålede i lyset fra sine gaslamper. Det var en travl og støjende gade tæt pakket med køretøjer og grupper af fodgængere på vej ud for at more sig i nattelivet. Himlen var nu matrød af det allersidste dagslys, der formåede at trænge igennem den dis af kulrøg, der lå over byen. Slanke spir og tårne tegnede sig mod horisonten i sorte silhuetter, der stak op som hugtænder.

			Merripen styrede hestene ned ad en snæver gyde med staldbygninger bag en stor bygning med stenfacade. Jenners. Det gav et sug i maven på Amelia. Det var sikkert for meget at bede om, at hun ville finde sin bror i god behold det første sted, de ledte.

			»Merripen?« Hendes stemme var anspændt.

			»Ja?«

			»Jeg må hellere fortælle dig, at hvis min bror ikke allerede har fået sig selv slået ihjel, agter jeg at skyde ham, når vi finder ham.«

			»Jeg skal nok række dig pistolen.«

			Amelia smilede og rettede på sin kyse. »Lad os gå indenfor. Og husk: Jeg fører ordet.«

			En tvivlsom lugt fyldte gyden – en bylugt af stald og skrald og kulstøv. Hvis det ikke havde regnet et stykke tid, hobede snavset sig hurtigt op på gader og stræder. Amelia kiggede ned på de tilsølede brosten og sprang til siden for et par pibende rotter, der kom løbende langs husmuren.

			Merripen rakte tømmerne til en staldknægt, og Amelia kiggede hen mod enden af gyden.

			Et par gadedrenge sad sammenkrøbne ved et lille bål og stegte et eller andet på pinde. Hun havde ikke lyst til at tænke nærmere over, hvad det mon kunne være. I stedet flyttede hun blikket til en gruppe – tre mænd og en kvinde – der stod dunkelt oplyst af de flakkende flammer. Det så ud til, at to af mændene sloges med hinanden. Men de var så berusede og klodsede i deres bevægelser, at de mest af alt mindede hende om et par dansende bjørne.

			Efter kvindens påklædning at dømme – en kjole i skrigende farver med et dybt nedringet snøreliv, der fremhævede hendes svulmende bryster – måtte hun være prostitueret. Hun så ud til at more sig over de to berusede herrer, der kæmpede om hendes gunst, mens en tredje forsøgte at lægge sig imellem.

			»Så, så, mine fine venner,« råbte kvinden med cockneyaccent. »Jeg sagde jo, at jeg nok skulle tage mig kærligt af jer begge to – der er ingen grund til at slå sådan på tæven.«

			»Hold dig på afstand,« mumlede Merripen.

			Amelia lod, som om hun ikke hørte ham og trådte lidt nærmere for bedre at kunne se. Det var ikke selve slåskampen, der var så spændende – selv fredelige lille Primrose Place havde sine nævekampe. Alle mænd, uanset rang, bukkede af og til under for deres lavere instinkter. Den, der fangede Amelias opmærk­somhed, var den tredje mand – ham, der forsøgte at bilægge striden ved at smutte ind mellem de to fordrukne fæhoveder og forsøge at tale dem til fornuft.

			Han var mindst lige så velklædt som de stridende parter ... men det var tydeligt, at dette ikke var nogen gentleman. Han var sorthåret og mørklødet og eksotisk af udseende. Og han bevægede sig med en kats smidige ynde og undveg uden problemer de to kamphaners slag og udfald.

			»Mine herrer,« sagde han i en overdrevet tålmodig tone, der ikke svigtede, selv da han måtte parere et tungt næveslag med sin underarm. »Jeg er bange for, at I begge to er nødt til at holde inde nu, for ellers bliver jeg nødt til ...« Han brød af og veg til side, netop som manden bag ham sprang frem.

			Skøgen hylede af latter ved synet. »De giver dig kam til dit hår her til aften, hva’, Rohan?« udbrød hun.

			Rohan kastede sig ind mellem de fægtende næver igen i endnu et forsøg på at sætte en stopper for slagsmålet. »Mine herrer, I bør da virkelig være klar over ...« Han dukkede sig for et hurtigt, fejende slag, »... at vold ikke ...« Han blokerede en lige højre, »... er løsningen på noget som helst.«

			»Til helvede med dig,« brølede en af mændene og for frem med sænket hoved som en arrig gedebuk.

			Rohan trådte til side og lod ham fortsætte direkte ind i husmuren bagved. Manden faldt om med en stønnen og lå gispende på jorden.

			Hans modstanders reaktion var ualmindelig ubehøvlet. I stedet for at takke den mørkhårede mand for at have sat en stopper for slåskampen, knurrede han: »Rohan, din fordømte sigøjner! Jeg havde banket livet ud af ham, hvis ikke du partout havde skullet blande dig!« Og så kastede han sig frem igen, mens hans næver gik som møllevinger.

			Rohan undveg mandens venstre kryds og kastede ham behændigt omkuld på jorden. Så stillede han sig over den faldne og tørrede panden af i sit ærme. »Har De fået nok?« spurgte han fredsommeligt. »Ja? Det var godt. Tillad mig i så fald at hjælpe Dem på benene, min herre.« Rohan trak manden op at stå og kastede et blik over imod en dør, der ledte ind til klubben, hvor en af dens ansatte ventede. »Dawson, vær venlig at hjælpe lord Latimer ud til sin karet. Jeg tager mig af lord Selway.«

			»Det behøves ikke,« sagde sidstnævnte herre, der netop havde kæmpet sig på benene og nu lød lettere udaset. »Jeg kan for pokker sagtens finde ud til min egen vogn.« Han trak sine klæder tilbage på plads over sit anseelige korpus og sendte den mørkhårede mand et ængsteligt blik. »Rohan, De må love mig en ting.«

			»Javel, sir?«

			»Hvis det skulle rygtes, at ... hvis det skulle komme lady Selway for øre, at jeg sloges med en anden om en falden kvindes gunst, ja, så ville mit liv ikke være så meget som en sur sild værd.«

			Rohan svarede beroligende: »Hun vil aldrig få det at vide, sir.«

			»Hun ved alt,« sagde Selway. »Hun står i pagt med djævelen selv. Hvis De nogensinde skulle blive udspurgt om denne lille episode ...«

			»Havde den sit udspring i et særlig ophedet spil whist,« lød det uforstyrrelige svar.

			»Ja, præcis. Mange tak.« Selway klappede den yngre mand på skulderen. »Og for nu at besegle vores aftale ...« Han stak en kødfuld hånd inden for vesten og trak en lille snørepung frem.

			»Nej tak, sir.« Rohan trådte et skridt tilbage med en stålsat hovedrysten, så hans skinnende sorte hår et øjeblik dansede om ørerne på ham, inden det atter faldt på plads. »Min tavshed har ikke nogen pris.«

			»Tag den nu,« insisterede aristokraten.

			»Det kan jeg ikke, sir.«

			»Den er Deres.« Han kastede pungen fra sig, så den landede for Rohans fødder med en metallisk klirren. »Værsgo. Hvis De beslutter Dem for at lade den ligge midt på gaden, er det Deres egen sag.«

			Herren forlod dem, og Rohan stirrede ned på pungen, som om den var en død rotte. »Jeg vil ikke have den,« mumlede han gnavent frem for sig.

			»Jeg tager den gerne,« sagde den prostituerede og slentrede over til ham. Hun samlede pungen op og vejede den i hånden. Et drillende smil bredte sig over hendes ansigt. »Ih dog. Jeg har aldrig før mødt en sigøjner, der var bange for skejser.«

			»Jeg er ikke bange for dem,« sagde Rohan surt. »Jeg har bare ikke brug for dem.« Han sukkede og gned sig i nakken med den ene hånd.

			Hun lo ad ham og lod åbenlyst anerkendende blikket glide ned over hans slanke skikkelse. »Jeg hader bare at tage uden at give. Skulle det være et lille put omme i gyden, inden jeg skal tilbage til Bradshaw’s?«

			»Tak for tilbuddet, men ellers tak,« sagde han høfligt.

			Hun trak skælmsk på en halvnøgen skulder. »Mindre slid for mig så. Godaften, min snut.«

			Rohan svarede med et kort nik og så ud til at stirre unødigt koncentreret ned i jorden. Han stod ganske stille, som om han lyttede efter en eller anden næppe hørbar lyd. Igen tog han sig til nakken og gned den, som om han forsøgte at bortmane en advarende prikken. Langsomt vendte han sig og så direkte på Amelia.

			Et lille stød jog gennem hende, da deres øjne mødtes. Skønt de stod flere meter fra hinanden, ramte hans blik hende for fuld kraft. Hans udtryk var ikke mildnet af nogen varme eller venlighed. Faktisk så han skånselsløs ud, som om han for længst havde opdaget, at verden var et ubarmhjertigt sted, og havde besluttet sig for at acceptere dette som et faktum.

			Hans blik gled fraværende over hende, og Amelia vidste præcis, hvad han så: en kvinde klædt i tækkeligt, men slidt tøj og solide sko. Hun var lyshudet og mørkhåret, middel af højde, med Hathaway-familiens sunde, rosenkindede teint. Hendes figur var robust og yppig, skønt tidens mode foreskrev, at man skulle være bleg og skrøbelig og tynd som et siv.

			Amelia var ikke forfængelig, og hun vidste, at hun, skønt ikke nogen stor skønhed, skam var attraktiv nok til at kunne skaffe sig en ægtemand. Men hun havde altid værdsat sin frihed for højt til at give afkald på den for de mænd, der havde vist tilbøjelighed til at gøre kur til hende. Praktiske mænd på udkig efter en praktisk hustru, som kunne styre deres husholdning med sikker hånd. Hun havde ikke brug for dem. Guderne skulle vide, at hun havde rigeligt at gøre med at styre resten af familien Hathaway.

			Rohan så væk fra hende. Uden så meget som et ord eller nik, gik han hen mod bagdøren til klubben. Hans tempo var langsomt, som om han gav sig selv tid til at overveje noget. Hans bevægelser havde en bemærkelsesværdig ynde. Hans skridt næsten flød, som vand over sten.

			Amelia nåede frem til dørtrinnet næsten samtidig. »Sir ... mr. Rohan ... Jeg formoder, at De er klubbens førstemand?«

			Rohan standsede og vendte sig mod hende. De stod tæt nok på hinanden til, at Amelia opfangede duften af maskulin kraftudfoldelse og varm hud. Hans uknappede vest, der var af fornem grå brokade, hang åben og afslørede den tynde, hvide bomuldsskjorte indenunder. Rohan begyndte at knappe vesten, og Amelia bemærkede de mange guldringe på hans fingre. En nervøs iling for igennem hende og efterlod en sælsom varme i sit kølvand. Hendes korset føltes med ét for stramt og den højhalsede krave for snæver.

			Rødmende tvang hun sig til at se direkte på ham. Han var ung, endnu ikke tredive, med et ansigt som en eksotisk engels. Men det var et ansigt, der så afgjort var skabt med synd i tankerne ... det dystre drag om munden, det kantede kæbeparti, de gyldenbrune øjne under lange, lige vipper. Hans hår trængte til at blive klippet, og de tykke sorte lokker krøllede let i nakken over skjortekraven. Amelias hals snørede sig sammen om et lille overrasket gisp, da hun så glimtet af en diamant i hans øre.

			Han værdigede hende et afmålt buk. »Til tjeneste, miss ...«

			»Hathaway,« sagde hun kort. Hun vendte sig for at præsentere Merripen, der nu havde stillet sig ved hendes side. »Og dette er min ledsager, Merripen.«

			Rohan sendte ham et opmærksomt blik. »Ordet for ‘liv’ på romani, og også for ‘død’,« sagde han.

			Var det det, Merripens navn betød? Amelia så overrasket op på ham. Merripen trak let på skuldrene for at vise, at det ikke var videre vigtigt. Amelia vendte sig atter mod Rohan. »Sir, vi er kommet for at stille Dem et spørgsmål eller to vedrørende ...«

			»Jeg bryder mig ikke om spørgsmål.«

			»Jeg leder efter min bror, lord Ramsay,« fortsatte hun stædigt. »Og jeg har desperat brug for enhver oplysning, De måtte kunne give mig, omkring hvor han kunne tænkes at befinde sig.«

			»Selv hvis jeg vidste det, ville jeg ikke fortælle Dem det.«

			Hans accent var en subtil blanding af fremmedsprog og cockney, endda med en antydning af overklasse. Den tilhørte tydeligvis en mand, der havde en usædvanlig omgangskreds. »Jeg forsikrer Dem, sir, jeg ville ikke have ulejliget mig selv eller nogen anden med denne eftersøgning, hvis det ikke var afgørende nødvendigt. Men det er nu tre dage siden, min bror forsvandt ...«

			»Ikke mit problem.« Rohan vendte sig mod døren.

			»... Han har det med at havne i skidt selskab ...«

			»Hvor uheldigt for ham.«

			»... Han er måske allerede død.«

			»Jeg kan ikke hjælpe Dem. Held og lykke med Deres eftersøgning.« Rohan åbnede døren ind til klubben.

			Han standsede, da Merripen talte.

			Siden Merripens indlemmelse i familien Hathaway, havde Amelia ikke hørt ham tale det hemmelige sprog, som kun romaerne kendte, mere end en håndfuld gange. Det havde en hedensk klang, der var tyk af konsonanter og langtrukne vokaler, men der var også en primitiv musik i måden, ordene blev kædet sammen på.

			Rohan lænede skulderen mod dørkarmen, mens han opmærksomt betragtede Merripen. »Det gamle sprog,« sagde han. »Det har jeg ikke hørt talt i årevis. Hvem er din klans overhoved?«

			»Jeg har ikke nogen klan.«

			Der fulgte et langt øjebliks tavshed. Merripens ansigt forblev uudgrundeligt under Rohans granskende blik.

			Rohans nøddebrune øjne blev smalle. »Kom indenfor,« sagde han kort. »Jeg skal se, hvad jeg kan gøre.«

			De blev uden videre vist ind i klubben, og Rohan gav en ansat besked på at vise dem op til en privat stue ovenpå. Amelia hørte summen af stemmer og lyden af musik et sted fra, og fodtrin der kom og gik. Stedet var som en travl, mandspræget bikube – forbuden frugt for én som hende.

			Den ansatte, en ung mand med Østlondon-accent og upåklagelige manerer, viste dem ind i et velindrettet værelse og bad dem vente der, til Rohan vendte tilbage. Merripen gik hen til det gardinindrammede vindue, der havde udsigt over King Street.

			Amelia var overrasket over omgivelsernes stilfærdige luksus: det håndknyttede tæppe i blå og flødefarvede nuancer, væggenes træpaneler og de fløjlsbetrukne møbler. »Ganske smagfuldt,« bemærkede hun, idet hun tog sin kyse af og lagde den fra sig på et lille mahognibord med løvefødder. »Af en eller anden grund havde jeg ventet mig noget lidt mere ... lidt mere tarveligt.«

			»Jenners hæver sig et stykke over andre etablissementer. Den ser ud som en herreklub, men råder i virkeligheden over den største spillebank i London.«

			Amelia gik over til en reol, der var bygget ind i selve væggen, og granskede bogryggene. Så spurgte hun skødesløst: »Hvorfor tror du, mr. Rohan meget nødig ville tage imod penge fra lord Selway?«

			Merripen kastede et hånligt blik over skulderen. »Du ved, hvordan sigøjnere har det med materiel rigdom.«

			»Jo, jeg ved godt, at dit folk ikke bryder sig om at lade sig bebyrde med jordisk gods. Men ud fra hvad jeg har set, har sigøjnere normalt ikke ligefrem noget imod at acceptere en mønt eller to for en tjeneste.«

			»Det handler ikke om at lade sig bebyrde. At en chal har en status som denne ...«

			»Hvad er en chal?«

			»En søn af sigøjnere. At en chal bærer så fine klæder, bliver under samme tag i så lang tid, samler så megen ussel mammon ... Det er skammeligt. Pinligt. Naturstridigt.«

			Han var så bister og sikker på sig selv, at Amelia ikke kunne lade være med at drille ham lidt: »Og hvad er så din undskyldning, Merripen? Du har da opholdt dig under familien Hathaways tag skrækkeligt længe.«

			»Det er noget andet. For det første er der jo ingen økonomisk vinding ved at bo hos jer ...«

			Amelia lo.

			»... og for det andet ...« Merripens stemme blev mildere. »For det andet skylder jeg din familie mit liv.«

			Amelia mærkede en bølge af hengivenhed skylle igennem sig, idet hun så på hans dystre profil. »Sikke en lyseslukker, du er,« sagde hun blidt. »Her forsøger jeg at drille dig, og så ødelægger du det hele med din oprigtighed. Du ved udmærket godt, du ikke er forpligtet til at blive, kære ven. Du har indfriet din gæld tusinder af gange.«

			Merripen rystede straks på hovedet. »Det ville være som at gå fra en redefuld hjejlekyllinger, når der var en ræv i nærheden.«

			»Så hjælpeløse er vi da heller ikke,« protesterede hun. »Jeg er fuldt ud i stand til at tage mig af familien ... Og det samme gælder Leo. Når han er ædru.«

			»Og hvornår er så det?« Hans milde tone gjorde bare spørgsmålet endnu mere sarkastisk.

			Amelia åbnede munden for at sige ham imod, men måtte lukke den igen. Merripen havde ret – Leo havde været permanent beruset i det sidste halve år. Hun lagde en hånd mod sit mellemgulv, hvor bekymringen havde hobet sig op som en sæk blyhagl. Stakkels, ulykkelige Leo – hun var hunderæd for, at der ikke var noget, de kunne gøre for ham. Man kunne ikke redde en mand, der ikke ville reddes.

			Ikke at det skulle forhindre hende i at forsøge.

			Hun travede op og ned ad gulvet, alt for ophidset til at sætte sig ned og vente tålmodigt. Leo var derude et sted, havde brug for hjælp. Og det var ikke godt at vide, hvor længe Rohan havde tænkt sig at lade dem vente.

			»Jeg går ud og ser mig omkring,« sagde hun og satte kurs mod døren. »Jeg skal nok lade være med at gå for langt væk. Bliv her Merripen, hvis nu mr. Rohan skulle komme.«

			Hun hørte ham mumle et eller andet vrantent, og han fulgte i hælene på hende, da hun trådte ud i korridoren, uden at tage sig af hendes protester.

			»Dette her passer sig ikke for en ung dame,« sagde han bag hende.

			Amelia standsede ikke. Lige nu ville hun blæse på takt og tone. »Det er min eneste chance nogensinde for at se mig om i en spilleklub – den vil jeg ikke gå glip af.« Hun fulgte lyden af stemmer hen imod et galleri, der løb i første sals højde hele vejen rundt om en stor, opulent sal.

			Nedenfor trængtes elegant klædte herrer om tre store spilleborde, mens croupierer samlede indsatser og terninger med små river. Salen summede af snakken og udråb, og luften var ladet med spænding. Klubbens egne folk bevægede sig rundt i salen, nogle bærende på bakker med mad og vin, andre med jetoner og pakker med nye, ubrugte spillekort.

			Halvt i skjul bag en søjle betragtede Amelia salens leben oppe fra galleriet. Hendes blik faldt på mr. Rohan, der nu havde iført sig sort skødefrakke og kravat. Selv om hans påklædning nu lignede medlemmernes, skilte han sig alligevel ud fra mængden som en ræv i et dueslag.

			Rohan halvt sad, halvt lænede sig mod det store, tunge bankør­skrivebord i hjørnet af salen, hvorfra spillebanken blev drevet. Han var tilsyneladende i færd med at give en af klubbens folk anvisninger. Han brugte ikke mange fagter, når han talte, men der var alligevel et strejf af drama over hans bevægelser, en smidig selvbevidsthed, der vakte opmærksomhed.

			Og så ... hvordan vidste hun ikke ... var det, som om han mærkede Amelias intense interesse. Han rakte op og gned sin nakke, og så kiggede han direkte på hende. Præcis som han havde gjort omme i gyden. Amelia mærkede sit hjerteslag vågne til live overalt i sin krop, i arme og ben, hænder og fødder, endda i knæene. En flodbølge af forlegen farve skyllede over hende. Før hun kunne nå at få tilstrækkeligt styr på sig selv til at smutte tilbage til stuen, stod hun badet i skyld og varme og overraskelse, rød i hovedet som et barn.

			»Hvad er der?« hørte hun Merripen spørge.

			»Jeg tror, mr. Rohan så mig.« En dirrende latter undslap hende. »Bare jeg nu ikke har gjort ham sur. Måske skulle vi gå tilbage og vente igen.«

			 

		

	
		
			KAPITEL 2

			 

			Cam Rohan rettede sig op fra mahogniskrivebordet og forlod spillesalen. Som sædvanlig lykkedes det ham ikke at nå igennem lokalet uden at blive standset en gang eller to ... En af tjenerne hviskede, at lord NN anmodede om at få forøget sin kredit ... en underbutler ville vide, om han skulle fylde buffeten op igen i en af kortspilssalonerne. Han svarede fraværende på deres spørgsmål, alt for optaget af tanken om kvinden, der ventede på ham ovenpå.

			Aftenen, der ellers var begyndt som ren rutine, havde taget en temmelig uventet drejning.

			Det var længe siden, nogen kvinde havde vækket hans interesse så heftigt som Amelia Hathaway. I samme øjeblik han havde fået øje på hende, som hun stod der i baggyden med de friske roser på kinderne og sin yppige figur i sin beskedne, sømmelige kjole, havde han villet have hende. Han anede ikke hvorfor, eftersom hun nærmest var indbegrebet af alt det, der irriterede ham ved engelske kvinder.

			Det var tydeligt, at miss Hathaway var urokkeligt overbevist om sin egen evne til at organisere og styre alting omkring sig. Cams sædvanlige reaktion på kvinder af denne type var at flygte så langt væk som muligt. Men da han så ind i hendes kønne blå øjne og bemærkede den lille, beslutsomme rynke mellem brynene over dem, havde han mærket en ustyrlig trang til at gribe hende i favnen og slæbe hende bort til et afsides sted og gøre aldeles uciviliserede, ja, barbariske ting ved hende.

			De uciviliserede tilbøjeligheder havde selvsagt altid ligget lige rigelig tæt under overfladen for hans vedkommende. Og det seneste års tid var Cam begyndt at få sværere ved at styre dem. Han var pludselig blevet usædvanligt irritabel, utålmodig og opfarende. De ting, han holdt af at gøre før i tiden, stillede ham ikke længere tilfreds. Og værst af alt havde han bemærket, at han nu tilfredsstillede sin seksuelle trang med samme mangel på entusiasme, som nu prægede alt, hvad han ellers foretog sig.

			Det havde aldrig været svært at finde kvindeligt selskab – Cam havde stillet sin sult i favnen på mangen en villig kvinde, og selv stillet deres, til de spandt som veltilfredse hunkatte. Men der var ikke rigtig nogen gnist i det, ingen spænding, ingen glød, ingen fornemmelse af andet end at have tilfredsstillet et fysisk behov, der var lige så trivielt som at sove eller spise. Det havde plaget Cam så meget, at han faktisk havde tvunget sig selv til at tale om det med sin arbejdsgiver, lord Saint Vincent.

			Saint Vincent havde engang været en berygtet skørtejæger, men var nu en usædvanligt hengiven ægtemand, så han måtte formodes at være ekspert på området. Da Cam nedtrykt havde spurgt ham, om svigtende kønsdrift var noget, der skete naturligt for mænd, når de nåede trediveårsalderen, havde Saint Vincent nær fået sin cognac galt i halsen.

			»Du godeste, nej,« havde viscounten hostende fået frem. Det var sent på aftenen, og de havde siddet inde på Rohans kontor i klubben i færd med at gennemgå regnskabsbøgerne.

			Saint Vincent var en usædvanlig smuk mand med hvedegyldent hår og lyse blå øjne. Der var dem, der sagde, at hans skikkelse og træk var de mest perfekte, nogen nulevende mand besad. En engels udseende og en slyngels sjæl. »Må jeg være så fri at spørge, hvilken slags kvinder det er, du har indladt dig med?«

			»Hvad mener du med ‘hvilken slags’?«

			»Smukke eller middelmådige?«

			»Smukke, tænker jeg.«

			»Jamen, der har du problemet så,« havde Saint Vincent selvsikkert sagt. »Middelmådige kvinder er langt mere fornøjelige. Der findes ikke noget bedre elskovsmiddel end taknemmelighed.«

			»Men De giftede Dem da med en smuk kvinde.«

			Et dovent smil havde bredt sig om Saint Vincents mund. »Hustruer er en helt anden snak. De kræver en ganske betragtelig indsats, men belønningen er derefter. Jeg kan varmt anbefale hustruer. Især ens egen.«

			Cam havde stirret irriteret på sin arbejdsgiver og tænkt, at alvorlig samtale med Saint Vincent altid blev hæmmet af adelsmandens forkærlighed for at forvandle den til en konkurrence om vid. »Så hvis jeg forstår Dem ret, sir,« sagde han kort, »er Deres medicin mod manglende begær altså at begynde at forføre utiltrækkende kvinder?«

			Saint Vincent havde taget et penneskaft fra en forsiret holder af sølv og behændigt sat en spids fast i dets ene ende, inden han med præcise bevægelser dyppede den i et blækhus. »Rohan, jeg gør skam mit yderste for at forstå dit problem. Men manglende begær er ikke noget, jeg nogensinde har oplevet. Det bliver først den dag, jeg ligger på mit dødsleje, at ... Nej, det passer ikke – jeg lå faktisk på mit dødsleje for ikke så længe siden, og selv dengang lystede jeg efter min hustru som bare fanden.«

			»Tillykke med det,« havde Cam vrisset for sig selv og derpå opgivet at få vristet et ligefremt svar ud af manden. »Lad os nu få kigget på de regnskaber. Der er vigtigere ting at tale om end elskovsvaner.«

			Saint Vincent havde kradset et tal ned og derpå sat pennen tilbage i sin holder. »Næh, jeg insisterer på at blive ved med at diskutere elskovsvaner. Det er langt mere underholdende end arbejde.« Han havde lænet sig forræderisk dovent tilbage i sin stol. »Hvor diskret du end er, Rohan, kan man ikke undgå at lægge mærke til, hvor ivrigt det smukke køn forfølger dig. Du har tilsyneladende en vældig tiltrækningskraft på Londons damer. Og så vidt jeg har bemærket, har du benyttet dig til fulde af de tilbud, du har fået.

			Cam havde stirret udtryksløst på ham. »Undskyld, men er der en pointe, De gerne vil frem til, sir?«

			Saint Vincent havde fra sin afslappede plads i stolen lagt sine elegante fingerspidser mod hinanden og set direkte på Cam. »Siden du ikke har haft nogen problemer med manglende begær i fortiden, kan jeg ikke slutte andet, end at dit behov må være blevet mættet med en overflod af ensformighed. Måske trænger du til en lille smule nyt og anderledes.«

			Cam havde overvejet betragtningen, der faktisk gav en vis mening, og spekuleret på, om den tidligere så notoriske skørlevner mon nogensinde havde været fristet til at forlade dydens smalle sti igen.

			Cam havde kendt Evie, siden de begge var børn, hvor hun indimellem kom til klubben for at besøge sin far, der var enkemand, og han følte et beskytterinstinkt for hende, som om hun havde været hans lillesøster. Ingen ville nogensinde have sat den blide Evie sammen med sådan en libertiner. Og den mest overraskede af alle havde muligvis været Saint Vincent selv, da det gik op for ham, at deres fornuftsægteskab havde forvandlet sig til passioneret og gensidig kærlighed.

			»Hvad med ægteskabet?« havde Cam forsigtigt spurgt. »Bliver det også efterhånden til en overflod af ensformighed?«

			Saint Vincents ansigtsudtryk havde forandret sig, og de blå øjne var blevet varme ved tanken om hustruen. »Det er gået op for mig, at finder man den rette kvinde, får man aldrig nok. Jeg ville byde en overflod af så inderlig fryd som den velkommen ... Men jeg tvivler på, at noget sådant er muligt på dette jordiske plan.« Og med disse ord havde han smækket regnskabsbogen bestemt i og rejst sig op. »Hvis du vil have mig undskyldt, Rohan, vil jeg hermed ønske dig godnat.«

			»Hvad med resten af regnskabet?«

			»Det overlader jeg i dine kompetente hænder.« Ved synet af Cams skulende blik, havde Saint Vincent trukket uskyldigt på skuldrene. »Rohan, en af os er en ugift mand med et ypperligt talent for matematik og ingen planer for aftenen. Den anden er derimod en berygtet libertiner i elskovshumør med en villig og saftig ung kone ventende derhjemme. Hvem synes du selv, bør gøre det forbandede regnskab færdigt?« Og med en nonchalant vinken havde han forladt kontoret.

			Noget ‘nyt og anderledes’ var, hvad lord Saint Vincent havde anbefalet. Det måtte siges at være ganske dækkende for miss Hathaway. Cam havde altid foretrukket erfarne kvinder, der betragtede forførelse som et spil og vidste bedre end at forveksle lyst med kærlighed. Han havde aldrig set sig selv i rollen som læremester for en novice. Faktisk forekom tanken om at indvie en jomfru i elskovens mysterier ham decideret afskrækkende. Intet andet end smerte for hende, sikkert iblandet tårer og fortrydelse bagefter ... Han veg tilbage for den blotte tanke. Nej, miss Hathaway kunne være så ny og anderledes, hun ville – han skulle nok holde sig væk.

			Cam satte farten op og hastede op ad trappen til det værelse, hvor kvinden ventede sammen med den mørklødede chal. Merri­pen var et almindeligt navn på romani. Men mandens status var højst usædvanlig. Tilsyneladende så han sig selv som denne kvindes tjener, en bizar og frastødende position for en frihedselskende sigøjner.

			Så de to, Cam og Merripen, havde noget tilfælles. De arbejdede begge to for gadjoer i stedet for at strejfe frit omkring i verden, som Gud havde villet det.

			En sigøjner hørte ikke til indendørs bag tykke mure. Var ikke skabt til at leve i kasser, hvilket alle huse var, afskåret fra himlen og vinden og solen og stjernerne. Ikke skabt til at indånde gammel luft, tung af mados og møbelpolish. For første gang i flere år mærkede Cam et vagt sus af panik. Han bekæmpede den og forsøgte at koncentrere sig om sin opgave – at slippe af med det besynderlige par i stuen ovenpå.

			Han trak i sin flip for at løsne den lidt, puffede til den halvåbne dør og trådte ind.

			Miss Hathaway stod tæt ved døren og ventede med stramt tøjlet utålmodighed, mens Merripen stod mørk og tavs i et hjørne. Da Cam trådte nærmere og så ned på hendes opadvendte ansigt, blev panikken afløst af en sær bølge af varme. Hendes blå øjne havde svagt lavendelblå skygger, og de blødt udseende læber var presset tæt sammen. Hendes hår var sat op med nåle og lå blankt og mørkt langs hendes hoved.

			Den stramme nakkeknude og den ydmyge, tækkelige kjole vidnede om en kvinde, der lod sig styre af sine hæmninger. En rigtig gammeljomfru. Men der var intet, der kunne skjule hendes gnistrende viljestyrke. Hun var ... skøn. Han havde lyst til at pakke hende ud, som en længe ventet gave. Han ville se hende sårbar og nøgen under sig, med den bløde mund opsvulmet af hårde, dybe kys og den blege krop glødende af varme. Hendes virkning på ham var skræmmende, og Cam tvang sit ansigt til ikke at røbe, hvad han følte, da han betragtede hende.

			»Nå?« spurgte Amelia, tydeligvis uden at tyde hans tanker. Hvilket var godt, da de sikkert ville have fået hende til at styrte skrigende ud af stuen. »Har De fundet ud af, hvor min bror befinder sig?«

			»Det har jeg.«

			»Og?«

			»Lord Ramsay besøgte klubben tidligere her til aften, tabte en sum penge ved spillebordene ...«

			»Åh, gudskelov. Han er i live,« udbrød Amelia.

			»... og besluttede åbenbart at trøste sig selv med et besøg på det lokale glædeshus.«

			»Glædeshus?« Hun sendte Merripen et forbitret blik. »Jeg siger dig, Merripen, jeg flår ham levende.« Så vendte hun sig atter mod Cam. »Hvor meget tabte han på sit hasardspil?«

			»Omkring fem hundrede pund.«

			De kønne blå øjne blev store af forargelse. »Jeg flår ham langsomt, stykke for stykke. Hvilket glædeshus?«

			»Bradshaw’s.«

			Amelia rakte ud efter sin kyse. »Kom, Merripen. Vi tager hen og henter ham.«

			»Nej,« sagde Merripen og Cam i kor.

			»Jeg agter at sikre mig ved selvsyn, at han er i god behold,« sagde hun roligt. »Hvilket jeg tvivler stærkt på, at han er.« Hun sendte Merripen et bistert blik. »Jeg tager ikke hjem uden Leo. Du kender mig godt nok til at vide, at jeg mener, hvad jeg siger.«

			Cam vendte sig til Merripen og spurgte, halvt muntert og halvt foruroliget: »Er det stædighed, tåbelighed eller en blanding af begge dele, jeg har at gøre med?«

			Amelia svarede, før Merripen nåede at få et ord frem: »Stædighed for mit vedkommende. Tåbeligheden står min bror fuldstændig for.« Hun tog kysen på og bandt den under hagen.

			Kirsebærrøde bindebånd, bemærkede Cam forundret. Så løssluppen en farvetone stak grundigt af midt i den ellers så nøgterne påklædning. Mere og mere fascinerende. »De kan ikke troppe op på Bradshaw’s,« hørte Cam sig selv sige. »Selv hvis De ser bort fra det rent moralske og sikkerhedsmæssige, ved De jo for fanden ikke engang, hvor det er.«

			Amelia veg ikke tilbage for hans grove sprogbrug. »Jeg formoder, at der er en del trafik imellem Deres etablissement og Bradshaw’s. De siger, at stedet er lokalt, hvilket betyder, at jeg kan finde derhen ved at følge efter andre herrer, der ser ud til at behøve ... glæde. Farvel, mr. Rohan. De har været mig til stor hjælp.«

			Cam stillede sig i vejen for hende. »Alt, hvad De opnår, er at gøre Dem selv til grin, miss Hathaway. De kommer ikke så meget som indenfor. Et etablissement som Bradshaw’s lukker ikke uden videre fremmede fra gaden ind.«

			»Hvordan jeg vil bære mig ad med at få fat i min bror, er ikke Deres anliggende, sir.«

			Hun havde ret. Det var det ikke. Men Cam havde ikke følt sig så godt underholdt længe. Ingen syndige udskejelser, ikke den mest forførende kurtisane, ja, selv ikke et rum fuldt af kvinder uden tøj på, kunne have interesseret ham halvt så meget som miss Amelia Hathaway og hendes røde sløjfebånd.

			»Jeg følger med Dem,« sagde han.

			Hun rynkede brynene. »Nej tak.«

			»Jeg insisterer.«

			»Jeg har ikke brug for Deres ydelser, mr. Rohan.«

			Cam kunne komme i tanke om adskillige ydelser, hun tydeligvis havde brug for, og han ville med fornøjelse stille sig til rådighed.

			»Det vil tydeligvis være til alles bedste, hvis De får fat i Ramsay og forlader London hurtigst muligt. Jeg anser det for min borgerpligt at sørge for, at De kommer af sted i en fart.

		

	
		
			KAPITEL 3

			 

			Amelia, Merripen og Rohan kørte over til Bradshaw’s i den ældgamle barouche, skønt de sagtens kunne have spadseret derover. De standsede vognen foran en ganske almindelig bygning i georgiansk stil. For Amelia, der havde forestillet sig, at sådant et sted ville flyde over af vulgær ekstravagance, var horehusets facade skuffende diskret.

			»Bliv i vognen,« sagde Rohan. »Jeg går ind og spørger mig for.« Han sendte Merripen et sigende blik. »Slip ikke miss Hathaway af syne, ikke engang et øjeblik. Det er farligt på denne tid af døgnet.«

			»Det er tidligt på aftenen,« protesterede Amelia. »Og vi er i West End omgivet af velklædte herrer. Hvor farligt kan det være?«

			»Jeg har set de velklædte herrer gøre ting, der ville få Dem til at besvime bare ved tanken.«

			»Jeg besvimer aldrig,« sagde Amelia indigneret.

			Rohans smil glimtede hvidt i kalechevognens skygger. Han stod ud og forsvandt i natten, som var han en del af den, smeltede umærkeligt sammen med den bortset fra det blanke ibenholtssorte hår og glimtet fra diamanten i hans øre.

			Amelia stirrede forundret efter ham. Hvilken kategori skulle man dog anbringe sådan en mand i? Han var ikke nogen pæn herre eller adelsmand, men ej heller nogen almindelig arbejdsmand, ja, ikke engang en rigtig sigøjner. En sitrende iling smøg sig under hendes korsetstivere, da hun huskede det øjeblik, da han havde hjulpet hende op i vognen. Hun havde haft handsker på, men hans fingre havde været bare, og hun havde mærket deres varme såvel som deres styrke. Og så havde der været den tunge, glimtende guldring om hans tommelfinger. Hun havde aldrig set noget lignende før.

			»Merripen, hvad betyder det, når en mand går med en tommelfingerring? Er det en sigøjnerskik?«

			Spørgsmålet så ud til at gøre Merripen forlegen. Han kiggede ud ad vinduet og ud i den fugtige nat og svarede i første omgang ikke. En gruppe unge mænd iklædt nydelige frakker og høje hatte passerede muntert leende vognen. Et par af dem standsede for at tale med en spraglet klædt kvinde. Med en panderynken besvarede Merripen Amelias spørgsmål: »Den symboliserer uafhængighed og tankens frihed. Men også en vis afsondrethed. Ved at bære den, minder han sig selv om, at han ikke hører til der, hvor han befinder sig.«

			»Hvorfor skulle mr. Rohan ønske at minde sig selv om det?«

			»Fordi jeres verden er forførende,« sagde Merripen mørkt. »Den er svær at modstå.«

			»Men hvorfor overhovedet forsøge? Jeg kan ikke se, hvad der er så forfærdeligt ved at bo i et ordentligt hus med en fast indkomst og kunne nyde ting som god mad og polstrede møbler.«

			»Gadji,« mumlede han resigneret og bragte smilet frem på Amelias ansigt. Det var ordet for en kvinde, der ikke var sigøjner.

			Hun lænede sig tilbage mod sædets slidte polstring. »Jeg ville aldrig have troet, jeg skulle længes så desperat efter at finde min bror i et glædeshus. Men hvis valget står mellem levende og i et glædeshus og død flydende i Themsen ...« Hun tav brat og pressede sin knyttede hånds knoer mod munden.

			»Han er ikke død.« Merripens stemme var dæmpet og blid.

			Amelia forsøgte af hele sit hjerte at tro det. »Vi må have Leo væk fra London. Han vil få det bedre på landet ... vil han ikke?«

			Merripen trak på skuldrene, og hans mørke øjne røbede intet om, hvad han tænkte.

			»Der er meget mindre at foretage sig der,« påpegede Amelia. »Og så afgjort mindre ballade, Leo kan rode sig ind i.«

			»En mand på udkig efter ballade kan finde det hvor som helst.«

			Efter endnu nogle minutters ubærlig venten, vendte Rohan tilbage til barouchen og åbnede døren.

			»Hvor er han?« ivrede Amelia, da sigøjneren satte sig ind.

			»Ikke her. Lord Ramsay forlod etablissementet igen efter at have været ovenpå med en af pigerne og ... fuldføre sit forehavende.«

			»Hvor tog han hen? Spurgte De, om ...«

			»Han sagde, at han skulle hen på et værtshus ved navn Spanden og Helvede.«

			»Skønt,« sagde Amelia kort. »Ved De, hvor det er?«

			Rohan satte sig ved siden af hende og så op på Merripen. »Følg St. James’s østpå, og drej til venstre efter tredje gadekryds.«

			Merripen slog med tømmerne, og vognen trillede forbi en trio af prostituerede.

			Amelia betragtede kvinderne med åbenlys interesse. »Hvor er de dog unge, nogle af dem,« sagde hun. »Hvis bare der var en eller anden velgørende institution, der kunne hjælpe dem med at finde en respektabel levevej.«

			»Den såkaldt respektable levevej er ofte lige så slem,« svarede Rohan.

			Hun så forarget på ham. »Så De mener altså, at en kvinde har det bedre som prostitueret end med et ærligt levebrød, der sætter hende i stand til at leve et værdigt liv?«

			»Det sagde jeg ikke. Jeg mener bare, at visse arbejdsgivere er langt mere brutale end rufferkarle og bordelmuttere. Tyende må finde sig i alle tænkelige slags mishandling fra deres arbejdsgivere – særligt kvindeligt tyende. Og hvis De tror, det er et værdigt liv at arbejde på fabrik, har De aldrig set en pige, der har mistet et par fingre på at skære kostestrå. Eller en, hvis lunger er så ødelagte af at indånde stoffibre på en tekstilfabrik, at hun ikke når at blive meget over tredive.«

			Amelia åbnede munden for at svare, men lukkede den så igen. Uanset hvor meget hun længtes efter at fortsætte diskussionen, drøftede virkelige damer – gammeljomfruer eller ej – aldrig nogensinde emner som prostitution.

			Hun lagde ansigtet i køligt ligegyldige folder og så ud på husene, der passerede forbi. Skønt hun ikke så meget som skottede til Rohans side, fornemmede hun, at han betragtede hende. Hun var næsten uudholdeligt bevidst om ham. Han bar ingen parfume eller pomade, men der var ikke desto mindre noget tillokkende ved hans duft, noget røget og frisk, som grønne nelliker.

			»Deres bror har arvet sin titel for ret nylig,« sagde Rohan.

			»Ja.«

			»Lord Ramsay virker, med al respekt, som om han ikke er helt parat til sin nye rolle.«

			Amelia kunne ikke holde et trist smil tilbage. »Det er der ingen af os, der er. Det kom som lidt af en overraskelse for familien. Der var mindst tre mænd foran Leo i arvefølgen. Men de døde alle sammen, den ene efter den anden, af forskellige årsager. At blive lord Ramsay medfører åbenbart et drastisk fald i forventet levealder. Og hvis han bliver ved sådan her, vil min bror næppe leve længere end sine forgængere. «

			»Man ved aldrig, hvad skæbnen bringer.«

			Amelia vendte sig mod Rohan og opdagede, at han var i færd med at granske hende omhyggeligt og langsomt fra top til tå på en måde, der fik hendes hjerte til at slå hurtigere. »Jeg tror ikke på skæbnen,« sagde hun. »Folk styrer selv deres egen tilværelse.«

			Rohan smilede. »Selv guderne kæmper forgæves mod skæbnen.«

			Amelia betragtede ham skeptisk. »De, som arbejder på en spilleklub, må om nogen vide alt om sandsynlighed og risici. De kan da umuligt have tiltro til held og skæbne og den slags.«

			»Jeg ved alt om sandsynlighed og risici,« nikkede Rohan. »Men ikke desto mindre tror jeg på heldet.« Han smilede med en glød i blikket, der fik hende til at snappe svagt efter vejret. »Jeg tror på magi og mystik, og drømme, der fortæller om fremtiden. Og jeg tror på, at visse ting er skrevet i stjernerne ... eller endda i et menneskes håndflade.«

			Amelia så på ham som hypnotiseret, ude af stand til at tage blikket til sig. Han var en usædvanlig smuk mand, med hud så mørk som kløverhonning og sort hår, der faldt frem over panden på en måde, der fik det til at klø i hendes fingre efter at stryge det tilbage.

			»Tror du også på skæbnen?« spurgte hun Merripen.

			Der var stille længe. »Jeg er sigøjner,« sagde han så.

			Hvilket betød ja. »Du godeste, Merripen, jeg har ellers altid betragtet dig som sådan en fornuftig mand.«

			Rohan lo. »Det er da sund fornuft at lade muligheden stå åben, miss Hathaway. Bare fordi der er noget, man ikke kan se eller føle på, er det ikke ensbetydende med, at det ikke findes.«

			»Der findes ikke noget, der hedder skæbne,« vedblev Amelia. »Der findes kun handling og konsekvens.«

			Vognen gjorde holdt igen, denne gang på en langt mere lurvet gade end St. James’s eller King Street. På dens ene side lå et ølhus og et trepennyherberg og på den anden et stort værtshus. Gadens fodgængere var fattigfint klædt og blandede sig med gadesælgere, lommetyve og flere prostituerede.

			Uden for døren til værtshuset var et slagsmål i fuld gang – en hvirvlende tumult af arme, ben, hatte, flasker og stokke. Og hvis der var et slagsmål, var der stor sandsynlighed for, at det var hendes bror, der havde startet det.

			»Merripen,« sagde hun ængsteligt. »Du ved, hvordan Leo er, når han er beruset. Han er sikkert inde midt i klyngen et sted. Vil du mon være så sød at ...?«

			Merripen var parat til at springe ned fra vognen, før hun havde talt til ende.

			»Vent,« sagde Rohan. »Du må hellere lade mig klare det.«

			Merripen sendte ham et koldt blik. »Tvivler du på mine evner til at slås?«

			»Det her er ikke den pæne del af byen. Jeg kender de kneb, man bruger her. Hvis du ...« Rohan brød af, da Merripen uden at tage sig af ham sprang ned på gaden med et vrissent grynt. »Så må det vel være sådan,« sagde Rohan og steg ned fra vognen for at se til. »De sprætter ham op som en makrel på Covent Gardens fiskemarked.«

			Amelia steg også ned på gaden. »Merripen klarer sig skam glimrende, hvad nævekamp angår.«

			Rohan så ned på hende med katteagtige øjne fulde af skygger. »De ville være sikrere oppe i vognen.

			»Jeg har jo Dem til at beskytte mig, har jeg ikke?«

			»Kæreste ven,« sagde han i en lav tone, der ikke desto mindre skar igennem støjen fra folkemængden. »Måske er det mig, De mest har brug for at blive beskyttet imod.«

			Hun mærkede sit hjerte springe et slag over, og hendes øjne blev store. Han mødte hendes blik med en ufravendt interesse, der fik hendes tæer til at krumme sig i de praktiske lædersko. Amelia kæmpede for at få styr på sig selv og så hastigt bort. Men hun var alligevel pinagtigt bevidst om ham, hans afslappede positur, den ukendte puls, der bankede under de elegante lag af tøj.

			De så begge til, mens Merripen vadede ind i kaosset af stridende mænd og så nærmere på forskellige af dem. Under et halvt minut senere begyndte han uden videre at hale nogen ud af klyngen, mens han uden besvær afværgede stød og slag med sin frie hånd.

			»Han er god,« sagde Rohan mildt overrasket.

			Amelia mærkede lettelsen strømme gennem sig, da hun genkendte Leos forpjuskede skikkelse. »Åh, gudskelov.«

			Så spærrede hun øjnene op, da hun mærkede strejfet af en berøring langs sit kæbeben. Rohans fingre vippede blidt hendes ansigt opad, og hans tommelfinger strøg over hendes hagetip. Den uventede intimitet sendte et lille stød igennem hende. Hans flammeklare blik havde låst hendes eget fast igen.

			»Synes De ikke, De opfører Dem en smule overbeskyttende, når De sådan jagter Deres voksne bror gennem det halve London? Det er jo ikke, fordi han foretager sig noget videre usædvanligt. De fleste unge adelsmænd i hans situation ville gøre nøjagtig det samme.«

			»De kender ham ikke,« sagde Amelia og hørte sin stemme dirre en smule. Hun vidste, at hun burde trække sig bort fra hans varme fingre, men hendes krop nægtede pure at lystre, nød bare berøringen til fulde. »Det er slet ikke sådan, han plejer at være. Han har sine problemer. Han ...« Hun tav.

			Rohan lod en blid finger følge kysens blanke bindebånd ned til sløjfen under hendes hage. »Hvilken slags problemer?«

			Hun trak sig væk med et ryk og vendte sig, da Merripen og Leo nærmede sig vognen. En bølge af kærlighed og smertelig bekymring vældede op i hende ved synet af hendes bror. Han var møgbeskidt, forslået og grinede bredt uden skyggen af anger. Enhver, der ikke kendte ham, ville tro, at han ingen bekymringer havde i verden. Men hans øjne, der engang havde været så fulde af varme, var nu kolde som vinteren selv. Hans tidligere så veltrænede krop var blevet lasket, og den synlige del af hans hals virkede ophovnet. Der var stadig et stykke vej endnu, før Leo fik ødelagt sig selv fuldstændig, men han virkede fast besluttet på at nå dertil hurtigst muligt.

			»Imponerende,« sagde Amelia let. »Der er stadig en smule af dig tilbage.« Hun tog et lommetørklæde fra sit kjoleærme, trådte frem og tørrede ømt sved og blodstænk af hans kinder. Hun bemærkede hans omtågede blik og tilføjede: »Det er mig i midten, kære.«

			»Nå, der er du.« Leos hoved gik op og ned som en marionetdukkes. Han kastede et blik på Merripen, der ydede langt mere støtte end hans egne ben. »Min søster,« sagde han. »Skræmmende pigebarn.«

			»Har du brug for at ... komme af med noget, inden Merripen sætter dig i vognen, Leo?« spurgte Amelia.

			»Nej, jeg har ej,« lød det uden tøven. »En Hathaway kan drikke så meget, det skal være uden at brække sig.«

			Amelia strøg de snavsede brune lokker til side, der flagrede som flosset uldgarn over hans øjne. »Det ville være dejligt, hvis du forsøgte at lade være med at bevise det hele tiden, kære.«

			»Jo, men søs ...« Leo kiggede ned på hende, og hun så et kort glimt af hans gamle jeg fare over hans ansigt – en gnist i hans blik, og så var den borte. »... Jeg er bare så frygtelig tørstig.«

			Amelia mærkede tårerne svide i øjenkrogene, smagte saltet i svælget. Hun gjorde en synkebevægelse og sagde med rolig stemme: »De næste par dage må du slukke tørsten udelukkende i vand eller te, Leo. Op i vognen med ham, Merripen.«

			Leo vred sig for at kigge på manden, der holdt ham oppe. »Du vil da vel for guds skyld ikke overlade mig til hende, vel?«

			»Skal vi hellere læsse dig af i detentionen i Bow Street?« spurgte Merripen tørt.

			»Det ville være væsentlig mere humant,« vrissede Leo, men vaklede hen imod vognen med hjælp fra Merripen.

			Amelia vendte sig mod Cam Rohan, hvis ansigt var uudgrundeligt. »Skal vi køre Dem tilbage til Jenners, sir? Der bliver trangt i vognen, men det kan vist godt lige lade sig gøre.«

			»Nej tak.« Rohan gik langsomt rundt om vognen ved siden af hende. »Der er ikke ret langt. Jeg går til fods.«

			»Jeg kan da ikke efterlade Dem i dette usle nabolag.«

			Rohan standsede sammen med hende bag ved vognen, hvor de stod delvis i skjul for nysgerrige blikke. »Det er ikke noget problem. Jeg har intet at frygte fra byen her. Stå stille.«

			Rohan vippede atter hendes ansigt opad med den ene hånd langs hendes kæbelinje, mens den anden lagde sig om hendes kind. Hans tommelfinger strøg blidt under hendes venstre øje, og hun mærkede til sin overraskelse det våde strejf af en tåre der.

			»Vinden får mine øjne til at løbe i vand,« hørte hun sig selv sige med let skælvende stemme.

			»Det er helt vindstille her til aften.« Hans hånd lå stadig mod hendes kind, og den glatte tommelfingerring trykkede let mod hendes hud. Hendes hjerte var begyndt at dundre, til hun dårligt kunne høre noget for blodets susen i sine ører. Larmen fra værtshuset var gledet i baggrunden, og mørket tog til omkring dem. Hans fingre gled over hendes hals med forbløffende nænsomhed, fandt hemmelige nervebaner og strøg dem blidt.

			Hans øjne var over hendes, og hun så, at de lyst gyldenbrune irisser var omkranset af sort. »Miss Hathaway ... er De helt sikker på, at skæbnen ikke havde noget at gøre med dette møde mellem os i aften?«

			Hun kunne ikke rigtig få vejret ordentligt. »H-helt sikker.«

			Hans hoved bøjede sig mod hendes. »Så vi vil formodentlig aldrig se hinanden igen?«

			»Næppe.« Han var for stor, for tæt på. Nervøst forsøgte Amelia at samle sine tanker, men de fløj til alle sider som en æske tabte tændstikker ... som antændtes hver og en, da hans ånde strejfede hendes kind.

			»Jeg håber, De har ret. Det ville være skrækkeligt at måtte stå til ansvar.«

			»For hvad?« Hendes stemme var næsten uhørlig.

			»For det her.« Hans hånd lagde sig om hendes nakke, og hans mund dækkede hendes.

			Amelia var blevet kysset før, men denne blanding af hede og pirrende smag lå så langt fra hendes hidtidige erfaringer, at den befandt sig i en helt anden kategori. Han kyssede, som om han havde opfundet begrebet, vidste, hvordan han skulle holde hende, hvordan han skulle vinkle hendes hoved helt rigtigt.

			Hans mund var fast men silkeblød, og den lokkede hendes egen åben, æggede hende med bløde strøg. En arm lagde sig om hende og løftede hende op på tå, da han trak hende ind mod sin krops hårde konturer.

			Hendes hænder lagde sig mod hans bryst i et ynkeligt forsøg på at skubbe ham væk, men han blev ved med at kysse hende, udforske hende blidt, til hun var svag i kroppen, og knæene truede med at give efter under hende. For hvert åndedrag sugede hun den dybere duft af ham til sig ... sødmen fra bivokssæbe, strejfet af salt fra hans hud. Hans smidige styrke omsluttede hende, og hun kunne ikke lade være med at læne sig ind imod ham, lade ham støtte hende. Flere kys fulgte, det næste begyndt før det forrige var afsluttet helt ... fugtige, intime kærtegn, hemmelige længsler og løfter i hvert eneste strøg.

			Med en lavmælt mumlen – et fremmed sprog, der klang smukt i hendes ører – drog Rohan sin mund fra hendes. Hans læber vandrede ned langs hendes rødmende kind og dvælede ved de mest sårbare steder. Hendes krop føltes ophovnet under kjolen, og korsettet snærede om hendes heftigt arbejdende bryst.

			Hun skælvede, da han nåede et udsøgt følsomt sted og strejfede det med tungespidsen. Som om smagen af hende var et eksotisk krydderi. En puls vågnede til live i hendes bryster og mave og mellem hendes ben. Hun fyldtes af en skrækkelig trang til at presse sig mod ham, kæmpe sig fri af de mange lag kvælende skørter, der adskilte dem. Han var så forsigtig, så blid ...

			Den klirrende lyd af en flaske, der ramte stenbroen og gik itu, bragte hende med et sæt tilbage til nuet.

			»Nej,« gispede hun og strittede nu for alvor imod.

			Rohan slap hende, men støttede hende, mens hun kæmpede for at finde balancen. Amelia vendte sig blindt og vaklede hen imod vognens åbne dør. Overalt hvor han havde rørt hende, skreg hendes nerver af længsel efter mere. Hun holdt hovedet bøjet og var taknemmelig for kysen, der skjulte hendes ansigt.

			Desperat efter at komme væk, satte hun foden på vogntrinnet. Men før hun kunne nå at træde op, mærkede hun Rohans hænder om sit liv. Han holdt hende fast bagfra længe nok til at kunne bøje sig frem og hviske i hendes øre: »Latcho drom.«

			Sigøjnernes farvel. Amelia genkendte det fra den håndfuld ord, Merripen havde lært familien Hathaway. Endnu et stød gik gennem hende ved hans åndes varme kærtegn mod hendes øre. Hun svarede ikke, kunne ikke, steg bare op i vognen og trak kejtet skørterne på plads omkring sig, da hun satte sig ned.

			Merripen hyppede på hesten, og vognen satte i gang med det samme. Bror og søster sad i hver sin side af den, den ene beruset, den anden fortumlet. Amelia rakte med skælvende hænder op for at tage sin kyse af, og opdagede, at båndene hang og dinglede løst.

			Eller rettere: det ene bånd. Det andet ...

			Amelia tog kysen af og undersøgte den forbløffet med rynket pande. Det ene røde silkebånd var forsvundet på nær en lille stump, der sad tilbage på indersiden.

			Det var blevet skåret nydeligt af.

			Han havde taget det.
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